В 1.        Уже за гори, за долини
              Втекла бабусенька-зима,

              Сипнувши всім нам наостанок

              Сніжинок білих з рукава.

В 2.        І сонечко вже дужче гріє,

              Голубить і сади, й поля.

              І кожен із нас радіє,

              Життям все повниться земля.

В 3.        Відшуміла зима лютими морозами, відхурделила сніжними віхолами, а на зміну їй прийшла чарівна, звабно-принадна красуня-весна. Тож недаремно саме вона увібрала в себе одне з найкращих, найсвітліших свят – Свято Жінок.

В 4.       Восьме березня – це не тільки свято пробудження від зимового сну жінки-природи, це й день народження усіх наших мрій на майбутнє і, звичайно ж, свято всіх представниць слабкої, але такої прекрасної половини людства.

В 1.     Дорогі наші вчителі та працівники школи! Зі святом Вас!

Читець 1         Вітайте жінку: матір і кохану,

Живу, чарівну, грішну і святу.

Без неї світ таким убогим стане,

Цініть її терплячу доброту!

Читець 2

Вітаймо жінку – джерело любові

У свята і у будні, повсякчас.

І не жалійте ніжності у слові, 

Вона стократ повернеться до вас.

Читець 3

Вітайте жінку – Берегиню, Ладу,

Даровану у радості й біді.

Приймайте, як належне, її владу

І станете сильнішими тоді.
Читець 4

Вітаймо жінку – єдність протиріччя.

Серця свої складаймо їй до ніг.

У ній живе вся мудрість віковічна,

Вітаймо жінку – щастя оберіг!        
В .        Жінка! Це дійсно істота космічна. Така ж вічна і незбагненна, як зоряне оточення нашої планети.

В.        Скільки б ми не вдивлялися у зоряне небо, ми завжди відкриваємо непомічену раніше зірочку. Так і жінка – скільки б ми не спілкувалися, завжди відкриваємо для себе в кожній із них усе нові й нові відчуття.

Читець.          Свята і грішна, ніжна і жагуча,

Цнотлива й пристрасна, і сильна, і слабка.

Ви – жінка неповторна і чарівна,

Ви жінка вічно мудра й молода.

Читець.          
М’яка і владна, віддана і вільна,

Близька й далека, світла й потайна.

Ви – жінка, жінка-мати і дружина.

Безмежне море доброти й тепла.

Читець.          
П’янка і чуйна, ліки і отрута,

Земна  й небесна, горда і проста,

Ви – жінка, королева, берегиня,

Мінлива, непізнанна, дорога.   
Музичний номер
В       Жінка – це в першу чергу матір. А сила материнської любові ще не пізнана до кінця, хоч оспівана в сотнях, а може, тисячах поетичних творів.

Читець.          Дитина і мати. Картина звичайна…
А все ж, наче сонця промінням осяяна.

Блакитом мальована, сонцем залита,

І чаром весняним веселки сповита…
Загорена в вічність, в безмежні простори

І краща, ніж земних митців архітвори.

В ній все те найкраще, що має вселенна:

Її малювала рука божественна.

Чисті звуки серця, і біль, і сліз море…

Посвята і розкіш, і щастя, і горе…

Дитина і мати. Картина звичайна.

Життя все нового – незбагненна тайна.

В.    Місія матері надзвичайна, особлива. Адже мама – це душа сім’ї, тепла, затишку.  

В.   Кожне її слово, мудрі поради і добрі діла - це книга життя, з якою ми вирушаємо в дорогу.
В.    Скільки безсонних ночей провела вона над нашими ліжками, коли ми були маленькими! Скільки сил віддала, коли ми підросли! 
В.   Лише мама готова пожертвувати всім аби її донечці чи синові було добре. Та, на жаль, ми не завжди цінимо  мамині турботи про нас, не помічаємо її безмежної любові.

Радість Материнської Любові, Хлопчик і дівчинка

Материнська любов.    Тільтіле! Мітіле! Яка несподіванка! Чи ви не пізнаєте любові вашої матері? Хіба це не мої очі, не мої вуста, не мої руки?

Дівчинка.     Так, тепер я пізнаю. Ти схожа на Маму, тільки красивіша за неї.

Материнська любов.   Звичайно, адже я не старію. Кожна ваша посмішка, кожна добра справа омолоджує мене. Удома ви цього не бачите, а тут видно все: це і є істина.

Хлопчик.      А з чого зіткана твоя чудова сукня?
Материнська любов.    Вона з поцілунків, поглядів, ласки.

Дівчинка.     А де ти ховала цю сукню, чи не в тій шафі, ключ від якої в батька?

Материнська любов.     Ні, ні, вона завжди на мені, але її не видно, тому що із заплющеними очима нічого не побачиш. Усі матері багаті, якщо вони люблять своїх дітей. Немає ні бідних матерів, ні невродливих, ні старих. Їх любов є найпрекраснішою з усіх радостей. Коли вони сумують, варто їм поцілувати дитину, варто дитині поцілувати їх – і всі сльози, що поступили до очей, перетворюються на зорі.

Хлопчик.    Справді, твої очі сповнені зірок.

Дівчинка.      І руки ті самі, тільки ще біліші з ніжною шкірою, ніби не знають домашньої праці.

Материнська любов.    Це ті самі руки. Хіба ви не помітили, як біліють і світяться вони завжди, коли голублять вас?

Хлопчик.   Дивно! І голос твій тут набагато красивіший!

Материнська любов.    Там, удома, мені завжди ніколи. Але недоказане можна почути серцем. А чи пізнаєте ви мене завтра, у моєму домашньому халаті?

Дівчинка.    Ми не хочемо додому.

Материнська любов.     Але ж я живу там. Ми всі там живемо, різниці немає ніякої. Ви прийшли сюди для того, щоб мене бачити там. Розумієте, вам здається, що ви на небі, та насправді небо там, де ми відчуваємо любов і ласку.
В.     Справді, нічого сильнішого за материнську любов на світі немає! Вона – найдорожче, що є у кожного із нас.

В.   Мама… Це перше слово, яке з радістю і усмішкою вимовляє дитина. З мами розпочинається наше пізнання світу, краси і мови. У кожної людини стоїть вона початком життєвого шляху, початком доброти.
Читець.     ПОМІНЯЙМОСЯ МІСЦЯМИ

О, якби б ви, мами, з нами 

Помінялися місцями! 

Уявіть собі, будь ласка, 

Не життя у вас, а казка! 

Вас зі школи зустрічаєм:

Чи веселі ви? — питаєм. 

І коли в моєї мами 

Двійка трапиться, словами 

Не картатиму дарма, 

Знаю — виправить сама.

І не кину в злості мамі:

Чом товчешся під ногами?! 

Без наказу, без поради

За уроки мама сяде. 

І коли в цей час нежданно 

Однокласниця нагряне, 

Не скажу їй, річ відома,

Що немає мами вдома,

А скажу: — Заходь до хати!

Буду тортом пригощати.

І не злитимусь нітрішки,

Як засмітите доріжки...

Ну, то як, кохані мами,

Поміняємось місцями?

В.      Здається, немає нічого такого, чого б не могла зробити мама. Усе їй під силу!

Читець.          Професій опанувала ти багато,

Та серед них найважливіше слово -  мати,

Бо тут потрібно бути ким завгодно:

І кухарем, і швачкою – природно,

Та і актрисою, співачкою ти стала,
Як я під колисанку засинала.

А потім раптом – вчителем суворим,

Як не хотіла вчити я основи.

Коли хворіла – стала медсестрою,
І мандрували ми завжди з тобою

На Марс, на полюс, на далекий Місяць,

Була для мене ти незмінним гідом.

Отож професію коли твою питають –

«Невтомна мама», - всім відповідаю.

В     Але жінка - не лише мама, а й господиня, берегиня роду. Поряд із нею майже завжди – чоловік, господар. 

В.   А господарі бувають різні. Деякі так бояться хатньої роботи, що усіма можливими способами уникають її.
Читець.            

Чом нема у нас охоти до домашньої роботи
Жінки наші нарікають  -  це вже звичним стало:

Що ми вдома по хазяйству помагаєм  мало.

Любі наші! Ми б охоче вам допомагали,

Якби за це нас хвалили газети й журнали.

Та не тільки, щоб журнали, не самі газети,-

Щоб славили художники, скульптори, поети.

От якби намалював хтось велику картину:

Сидить дядько серед кухні, чистить картоплину.

Або якби якийсь скульптор виліпив фігурку:

Стоїть дядько над плитою, общипує курку.

Якби так нас прославляли, я б прибіг з роботи

І пірнув би з головою в домашні турботи.

В.    Проте жарти – жартами, а без чоловіків жіноча краса не цвіла б так яскраво. 
В.    Але так хочеться, щоб чоловіки завжди вас поважали, любили, на руках носили, були прекрасними  господарями і люблячими  та мудрими батьками!

В    А що жінки, дійсно, втомлені домашніми справами, вихованням дітей, то частину їхньої роботи або й усю можуть взяти на себе чоловіки.

В    Цікаво, а що було б, коли би чоловіки помінятися із жінками  місцями, ну хоча б на один день.

В.  А це ми зараз і перевіримо!

Таран у фартусі, рукава сорочки закочені,

голова пов’язана рушником.
Він оскаженіло місить тісто в діжі, яка стоїть на ослінчику.

Таран  ( не виймаючи рук з діжі, важко дихаючи).  Господи, за які гріхи отака мука?! (Віддихується) Чи воно борошно погане, чи вчинив не так?..
Входить Онисько. На голові у нього хустка.

Онисько (весело)    Видно, що Гапка млинці пекла, бо ворота в тісті.

Таран       Невже в тісті? Будь другом – витри!

Онисько     Навіщо? Собаки злижуть. Я вчора теж замісив. То таке було, і не кажи: і на воротах, і на порозі, і на перелазі. А сьогодні вже й сліду не лишилося: то кури поклювали, то пси поласували.

Таран        Віриш, дві години оце мучусь, а толку ніякого. То було рідке, підсипав борошна, стало таке, що рук не вирву.  А чого це ти хустку нап’яв?..

Онисько       Щоб корови не лякались, думатимуть, що Уляна.

Таран        Он воно що! Тоді візьми он Одарчину та й мене запни.

Онисько     Тебе як: на потилицю зав’язати чи під бороду?

Таран       Давай під бороду: мухи кусають, а одганять ніяк.

Онисько (зав’язує хустку)    Та в тебе, голубе, й вуса в тісті!

Таран       От морока! Відріж їх! На біса вони мені!

Онисько    Здурів, чи що? Ти ж сам говорив колись, що вся краса мужчини в вусах?

Таран       А нащо вона мені тепер – ота краса? Світ не милий. Ріж - і крапка.

Онисько  (важко зітхнувши, одрізує вуса) Чи думав я коли, що доведеться тобі таку операцію робить?!

Таран   (глибоко зітхнувши) Погані наші справи…

Чути шалений рев корів

Онисько      Це за мною!..  Біжу-у! Ну бувай.

Оверко заходить на подвір’я.
В руках метр, під пахвою жмут ситцю.

Оверко   (до себе впівголоса)  І хата навстіж, і господаря немає…   Миколо! Агов!

Микола  (виходить весь у пір’ї)  Чого репетуєш7

Оверко    Люди на літо овець стрижуть. А ти курей скубеш?

Микола    Виздихали б вони, щоб я їх скуб! Слухай. Оверку, порадь мені, як узнати, яка курка з яйцем, а яка ні?

Оверко     Пустяк діло! Якщо знеслась, значить, у цей момент без яйця, і навпаки…
Микола      Як же то взнати? Вони у нас, прокляті, всі в одне гніздо несуться.

Оверко       М-гу! Тоді залишається пощупать.

Микола     Та я вже три дні щупаю, а толку ніякого. Будь другом, пощупай! Все ж – заптохофермою був!

Оверко     Думаєш, я там курей щупав? А ти не роздумуй – ріж, яку впіймав!

Микола     Жінка веліла, що тільки ту, що не несеться.

Оверко    А квочка у вас є?

Микола      Немає.

Оверко       Тоді ріж півня! Він точно не несеться.

Микола      Не вийде, голубе. В мене півень учений… Краще корову заріжу, ніж півня.

Оверко.       Ну, як знаєш – ти хазяїн. Я за порадою до тебе. Ось, покроїв дівчатам плаття, а рукава не виходять. Що ото тепер придумать?

Микола      Є вихід! Зараз тепло… поший їм сарафани – і модно, і зручно.

Оверко      Золота голова! Біжу!...

Микола      Бувай.

В.         Як бачимо, нелегко нашим чоловікам без жіночої підтримки, адже жінки можуть усе!  Але ким би вони не були, які рекорди не встановлювали, вони завжди залишаються жінками. 
Читець 1.          Я – жінка! Ви чуєте, люди, я – свічка,

Запалена Господом на віки.

Неправда, що я – ребро чоловіче.

Цю казку придумали чоловіки.

Читець 2.
Я – жінка. Я – річка бурхлива й неспинна,

Що в повінь зриває верхи берегів.

Хто каже, що я підкорятись повинна?

Це ще одна вигадка чоловіків.
Читець 3.
Я – жінка. Природою створена пісня,

Яку чоловік заспівать не зумів.

Я – мрія і спогад. Майбутнє й колишнє,

Я – щось незбагненне для чоловіків.

Читець 4.
Я – жінка. Я, дійсно, слабка половина.

Нехай переможцям – лаврові вінки!

Історію творять, звичайно, мужчини,

Але лише так, як захочуть жінки.   
В.     Одвічно стоять поряд слова: жінка-мати, жінка-дружина, жінка-сестра, жінка-берегиня та жінка-вчителька.

В.       Саме вона, учителька, завжди і в усьому є прикладом моральності, добра, любові, вірності, терпіння.

Читець.            Від Вас усе:

І хліб, і весен перший цвіт,

І срібний обрій, і криниця чиста,

І серця жар, і мрій стрімкий потік,

І за селом стежина серед жита.

Від Вас усе:

Любов і радість визнання,

І пристрасть ласк, і щедрість долі.

На вас щодня рівняюсь я,

І з радістю іду до школи.

В.     Вчителька… Які надлюдські глибини скарбів містить це слово! Саме вона засіває дитячу душу любов’ю до людей, природи, до усього живого.
В.     Завдяки вашій невтомній праці у школі виростають поети і композитори, хлібороби і захисники рідної землі, вчителі і лікарі, просто люди… А ви залишаєтесь коренем життя, тією квіткою, пломінь якої ніколи не в’яне. 

В.     Тож прийміть сьогодні щирі слова вдячності від тих, хто вас шанує!

Виходять учні 4 класу
Ми всі вітаємо Вас щиро,

Працює хто на освітянській ниві,
Хто нас навчає чи підлогу миє,

Хто знає все і все на світі вміє,

Хто нам готує гарну страву,

Хто в світ знання веде яскравий,
Навчальною частиною керує,

Вперед із нами разом хто мандрує,

Радіє успіхам, а іноді сумує,

                         Хто розпорядження директора друкує,

Кого здоров’я, друзі, наше так турбує?!
Хто назви безліч книг у голові тримає,

Знайти потрібну нам завжди допомагає,
Хто школярів усіх, гуртківців знає,

Кому потрібно – всім допомагає.


Щоденно одяг хто пильнує,

Духмяність булочок дарує,
Хто дзвоники дає нам своєчасно,

Слідкує, щоб додому йшли ми вчасно?
Вам всім спасибі, наші милі

Жінки шкільні, чудові та вродливі!

В.      А що ж повинні зробити ми, учні, щоб забезпечити вічне свято для жінок-вчителів?

В.         Як що? Підтримувати вогонь любові та поваги до них!
В.         І все?

В.     Ні, не все. Боюсь, що самого вогню буде мало. Рецепт щасливого свята містить більше інгредієнтів. Ось він.

Виходять учні дев’ятого класу   
1.   Візьміть теплий весняний ранок, додайте трохи пахощів перших тендітних пролісків.

2.       І так вимісіть це у прозорому березневому повітрі, щоб аж перехоплювало дихання!

3.           Окремо у щедрому люблячому вчительському серці змішайте зацікавлений погляд,

4.              компліменти і таємничість,

5.              оптимізм та життєрадісність,

6.          обгорніть усе це планами про веселу неформальну вечірку.

7.          А ще – додайте  трохи прянощів чергової робочої суботи,

8.          та спогади про фронтальну перевірку.

9.          Дозвольте цій мішанині підійти в теплі добрих почуттів до всіх колег,

10.        і подавайте на сцену під гучні оплески в атмосфері тепла взаємної любові.

11.        Смачного!

Виносять торт
В.   Дорогі наші учителі, прийміть наші щиросердечні вітання з нагоди свята. Нехай ваше невичерпне багатство – одвічна жіноча мудрість, вміння розуміти і підтримувати, дарувати віру і любов розквітає новими барвами, наперекір усім перешкодам.
Виходять учні 11 класу

1. Жінку віншуємо знову, що не підвладна часу!

2. Жінку – владарку слова!

3. Жінку – життя окрасу!

4. Жінку – кохану й матір!

5. Жінку – сестру й бабусю!

6. Жінку – життєве свято!

7. Жінку, що вічно в русі!

8. Мрією оповиту! Лагідну, симпатичну!

9. Жінку – душу співучу!

10. Жінку, що має крила!

11. На найкрутішу кручу їй би злетіть під силу! 

12. Жінку уславимо гідно!

13. Жінці вклонімося знову!

14. Нехай Вам вистачить сил та здоров’я бути берегинями та розрадницями.
15. Зі святом вас, дорогі Жінки!!!
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